19. KISLŐD

Kislőd, -ön, -rű, -re, -i : n. Kislud, in, fœ, uf Kislud, Kisludœ 'kislődi' [K1. P. K2. Kislőd ]. — T: 2892 ha, L: 1580. — 1976-ban Kislődhöz csatolták Magyarpolány ke​leti határrészét, amely térképünkön a 85. számmal jelölt határároktól nyugatra eső területtel azonos. 1977-től Ajka városkörnyéki települése. — Nh.: Sokat lövöldöztek itt a Bakony erdejében. P: „Biztos hagyomány szerint legkorábban 1700-től fogva ne​veztetik így... A falu lakosságnak legelső törzsei az ugy nevezett Kerék faluból huzod​tak a mostani helyre; — Kerékfalu pedig hajdanában... Városlőd felé épülve... — közel a mostani határárokig — létezhetett... .a benépesítés leginkább a kifejlődött ur​béri viszonyok alkalmával kezdődött; s a lakosságnak nagyobb része Aschaffenburg kornyékéről... vándorolt be” 1748-ban. — Fcs.: n. „Kisludæ Héhanc” 'Kislőder Höh-Haus’, mondják a városlődiek a kislődiekről. [] Úrkuton mesélik, hogy amikor a kislődiek le akarták csípni a falu kandisznójának egyik fogát, a nagy igyekezetben agyonnyomták az állatot, ezért mondják az úrkutiak: „Eis hoc eingœn Kmàpëœ kœtrukt” 'Ihr habt euren Gemeinde gedrückt!” [Agyonnyomtátok a falusi kandisznót].

       1. Árok utca : Zrinyi utca : n. Króvœkåszœ 'Grabengasse' [P. Árokutcza Hiv. Zrí​nyi Miklós u] U. A Kis-Torna-patak két partján húzódó utca. 2. Hid. Fahíd a patak fölött. 3. Buszváró. Megállóhely a 8-as műúton. 4. Keller utca : Dózsa utca : n. Khëlœkåszœ 'Kellergasse’ [P. Kellerutza Hiv. Dózsa György u] U. P. „a legelső utzábani ház Kelleré volt”. 5. [P. Cseresnye d] P. „...a Keller és árok utza közt hajdaná​ban létezett nagyszerű cseresznye fáktól”. 6. Magyar utca : Petőfi utca : n. Óvœkåszœ 'Obergasse' [P. Magyarutza Hiv. Petőfi Sándor u] U. Magasabban fekvő utca. P. „...a magyarok t. i. megunván a bevándorlottakkal együtt lakást, külön utzába építkeztek”. 7. Iskola : n. Fiksz-Viœchåosz 'Fichs-Wirtshaus' : n. Súl 'Schule' É. Az általános iskola egyik épülete. 8. Kis hid Híd 9. Templom utca : Nagytemplom utca : n. Krósz-khiœrhœkåszœ 'Großkirchengasse’ [Széchenyi István u] U 10. Ajkai ut U. A Rákóczi utcának Ajka felé eső része. 11. Ovoda É 12. Vendéglő : Kocsma : Vida-vendéglő : n. Vityuœrœsz-Viœchåosz ’Vida-Gyuri-Wirtshaus' [Takaros vendég​lő] É. A Vida családé volt. Vida Gyuri — a család egyik tagjának neve — a németül beszélők ajkán Vityuœri lett. 13. Nagy kërëszt : n. Krószkrejc 'Großkreuz' Ke 14. Rőti tér : Templom alatt : n. Unœ tœ Khiœrhœ Unter der Kirche' [Hősök tere] Tér. Róthy Mihály papról, aki óvodát és csatornákat építtetett a faluban. 15. Kultur : n. Kmáviœchåosz 'Gemeindewirtshaus' [Művelődési ház] É. Községi kocsma volt. 16. Templom : n. Khiœrhœ 'Kirche’ [P. Kálvinista domb] É. P. „ez volt hajdanában a re​formátusok temetkező helye, 1780-tól fogva rajta áll a katholikus templom”. 17. Ta​nácsház : n. Kmáhåosz 'Gemeindehaus’ [Községi tanács] É 18. Plébánia : n. Kejsztlihœhåosz 'Geistlicherhaus' É 19. n. Pronstëtœ-Viœchåosz 'Bronstetter-Wirtshaus' É. A Bronstetter család kocsmája volt, ma lakóház. 20. n. Háldœhåosz 'Halterhaus’ : n. Vikœstój 'Bikastall' É. Pásztorház és bikaistálló volt, ma lakóház. 21. Szent Imre utca : Rákóci utca : n. Nejœ Hejzœ 'Neue Häuser' [Rákóczi Ferenc u] U. A háború után épültek itt újabb házak. 22. Kistemplom utca : n. Klákhiœrhœkåszœ 'Kleinkirchengasse' [P. Templomutza Hiv. Bajcsy-Zsilinszky Endre u] U. P. „mert a hajdani kis templom 1748-tól 1780-ig a falu bejárásánál létezett /:most mag​tár:/ 1748 előtt pedig a reformáltak imaháza volt”. 23. Temető : n. Fríthóf 'Friedhof ' Te 24. Ujtelep : n. Óvœtríp 'Obertrieb' [Görgey Artur u] U. Újabban kiépült utca. Ré​gen az állatokat errefelé hajtották ki az északi legelőre. 25. Kövi-kërëszt : n. Smickrejc 'Schmiedskreuz' Ke. Kövi nevű ember lakott ott, aki kovács volt. 26. Falu utca : Kosut utca : n. Torfkåszœ 'Dorfgasse' [P. Faluuttza Hiv. Kossuth Lajos u] U. P. „mind legelső telepítvény”. 27. Koltai-kërëszt : n. Strivœc-Krejc 'Striebitz-Kreuz' Ke. A Koltai (volt Striebitz) család házánál. 28. Iskola : Telki : n. Fuksz-Viœchåosz 'Fuchs-Wirtshaus’ É. A Fuchs család kocsmája volt 1948-ig, utána Telki nevű ember vette át. 29. Uj utca [P. Káposztás kertek Hiv. Arany János u] U 30. Majori kërëszt : n. Márhófkrejc 'Meier-hofkreuz' Ke. A major közelében. 31. Bót : Üzlet : Ábécé : n. Kvëlp 'Gewölbe' É 32. n. Suœsœ-Viœchåosz 'Schusch-Wïrtshaus' É. A Schusch család kocsmája volt, ma lakó​ház. 33. Nagy iskola : n. Súl 'Schule' [P. tanszoba] É. Az általános iskola emeletes épü​lete. 34. n. Súlmásztœhåosz 'Schulmeisterhaus' [P. Iskola lak] É 35. n. Johånœszprikœ 'Johannesbrücke' Híd 36. Cséri-telep [Bocskai u] Fr, U. Újabban ki​épült falurész. Ide tartozik; 37. 37. [Hunyadi János u] U 38. Major-domb : n. Smicpêrih 'Schmiedsberg' Ds, 1. Kovácsműhely volt a beépítés előtt álló terület közelében.

39. Kües-patak : Köves-patak : n. Khírúpoh 'Kuhruhenbach’ [K2. Köves pa] Vf. A tehéndelelő mellett folyó, köves partú, medrű patak. 40. Petőfi-fa : Autós pihenő. Nh.: Petőfi megpihent e bükkfa alatt, amelyet nem vágtak ki az 1880-as erdőirtáskor. 41. Malmok : n. Råcœmilœ 'Rattenmühlen' Malom. Egykor három malom állt itt, ma romok. 42. Csurgó-kut : n. Khírúprunœ 'Kuhruhenbrunnen' F. Szikláról csorog le a víz. A közelben volt a tehéndelelő. 43. Csurgói-tábla : n. Khírutóvœ 'Kuhruhentafel’ [K1. Csurgókuti K2. Csorgókut ] Ds, sz 44. Hármas-kut F. Cserkészek táborozóhelye volt. 45. Gesztënye-erdő S, e. Kisebb gesztenyés. 46. Fácános, -ba Ds, e 47. Ros​ta-tag Ds, sz. Volt tulajdonosáról. 48. Gödör-kut : n. Króvœprunœ 'Grabenbrunnen’ [K1. Károlykuti K2. Gödörkut] Ds, sz. Mélyedésben volt egy forrás. 49. Mëggyesi-düllő [K1. Medgyesi P. Meggyesi K2. Meggyes ] Ds, e, sz. Tulajdonosáról. 50. Főső-borsod : Fősőborsodi-düllő : n. Óvœvuœsœt 'Oberborsod' [K2. Felső Borsod] Ds, sz 51. Némët asszony halála vőgye Ds, Vö, sz. Nh.: 1. Egy német asszony télen Farkas- gyepűről Magyarpolányba menvén itt megfagyott. 2. Betyárok az őket eláruló asszonyt itt megpatkolták, aki ebbe belehalt 52. Nagy-tábla : n. Krószi Tóvü 'Groβe Tafel’ Ds, sz. Nagyságáról. 53. Keresztmajori csapás : n. Krejcmárhófvéh 'Kreuzmeierhofweg' Csa. A Keresztmajortól vezet Farkasgyepű felé. 54. Farkasgyepüi ut Út. A Pápa felé vezető 83-as út egy rövid szakasza. 55. Fősőborsodi-rész [K1. Felső borsodi d] Ds, sz 56. Sejmëki-düllő Ds, sz 57. Utósó-tábla : Irtási-düllő : Irtási-tábla Ds, sz. Magyarpolányi terület volt a kislődi határ mellett. 58. Hársfa-tábla Ds, sz 59. Báránytilosi ut : n. Krejcålé 'Kreuzallee' [P. primás-állé] Nyiladék 60. Borsod-kut : Borsat-kut [K2. Borsodkut ] Ds, sz 61. Borsodi-patak : Pólányi-patak : n. Vuœsœt Póh 'Borsoder Bach' [K1. Malomberki B.] Vf. Borsodpuszta mellett folyik el. 62. Fősőmajor : Fősőborsod : n. Óvœvuœsœt 'Oberborsod' [K2. Felső Borsodpuszta] Lh, M 63. Majori ut : Fősőborsodi ut Út 64. Báránytilos : n. Bárántilos [K2. Báránytilos] S, Ds, sz. A közeli erdőben sok ragadozó volt, ezért ide nem hajtot​ták a juhokat. 65. Főső-erdő [K1. Oberer Wald, e P. K2. Felső e] Ds, e, l. Nagy kiterjedésű erdő. 66. Számár-hëgy D, e 67. Legelő, -re : n. Vát "Weide' [K1. Ma​lomföldek P. felső malmi földek] Ds, 1 68. Fekete-kut-ároki-rész [P. fekete kuti földek K2. Feketekut ] Ds, sz 69. Sejmëk-kut : Sejmës-kut F 70. Prolëtár-tábla S, sz. Az 1920-as években osztottak itt földet. 71. Nyelő-lik : n. Slikloh 'Schlickloch' G 72. Nyelő-likas-tábla Ds, sz 73. Rëndëki-düllő : Nyirës, -be : n. Pirkœ 'Birke' [P. K2. Nyires vö] Ds, Vö, sz. Az ajkarendeki határhoz közel levő nyárfás terület. 74. Tikhár-kuti-rész [K2. Tikhár kút] Ds, sz, r 75. Tikhár-kut F 76. Sejmëki-erdő Ds, e 77. Âsóborsod : Âsóborsat [K1. Alsó Borsat, e P. Borsati szántó földek K2. Alsó Borsod] Ds, S, e, sz, 1 78. Tuskó-tábla : n. Noœntóvü  ’Narbentafel’ S, sz 79. Kocs​ma-tábla : n. Viœchåosztóvü 'Wirtshaustafel' Ds, sz. Egy kocsmárosé volt. 80. Kuti-tábla : n. Prunœtóvü 'Brunnentafel' S, Ds, sz. A benne levő forrásról (93.). 81. Négygarasos-fődek S, sz. Az adatközlők szerint gyenge minőségűek. 82. [K1. Bor​sati alsó malom P. alsó Malom] 83. [K1. Borsati felső malom P. felső Malom] 84. Âsómajor : Âsóborsat : Âsóborsod : n. Unœvuœsœt 'Unterborsod' [K1. Borsat pu K2. Alsó Borsod pu Hnt. Borsodpuszta ] Lh, M 85. Határ-árok Árok. Magyarpolány és Kislőd között ez volt a határ 1976-ig. 86. Kërësztmajor : Kërësztmajori-düllő : n. Krejcmárhóftóvü 'Kreuzmeierhoftafel’ [K2. Keresztmajor] Ds, sz, 1 87. Kërësztmajor : n. Krejcmárhóf 'Kreuzmeierhof’ [K2. Hnt. Keresztmajor] Lh. A kö​zeli keresztről. 88. n. Krejcmárhófkrejc 'Kreuzmeierhofkreuz' Ke 89. Ómászói-kis-erdő : n. Svoacœ Pêrih 'Schwarzer Berg' [P. borádi Erdő, e] Ds, e 90. Ómászó, -ba [P. Olmázol, e] Ds, e 91. Ómászói-tábla : Kislődi-düllő : Téglaszínű-tábla : n. Omászl 'Ómászó' Ds, sz, 1. Téglavető volt a közelében. 92. Gémeskut : n. Omászlprunœ 'Ómászóbrunnen' Kút 93. n. Krejcmárhófprunœ 'Kreuzmeierhofbrunnen’ [P. tégla Kemenczési források] F. Itt ered a Kis-Torma-patak. 94. Polányi ut : n. Pujánœ Véh 'Polányer Weg' Út. Magyarpolányba vezet. 95. Rëndëki ut : n. Rëndëkœ Véh 'Rendeker Weg' Út. Ajkarendekre vezet Borsodpuszta felől. 96. Dög-árki-tábla [P. felső malmi földek] Ds, Vö, sz, e, r. Egykor dögkút volt itt. 97. Polányiuti főső : n. Pujánœ Véh 'Polányer Weg' [K1. Polanyer Wegäcker, sz K2. Polányi uti felső] Ds, sz 98. Urasági csapás : n. Hëœsåftszvéh 'Herrschaftsweg' Csa, Út. Az Ómászói-legelőre és a volt uradalmi földekre vezet. 99. Patak, -ra : Fojó, -ra : n. Póh 'Alter Bach' (P. Téglakementzóivíz K2. Kis-Torna-patak ] Vf. P. „.. felülről éjszaktól a falun és káposz​tás kertek közt folyvást tarván Hámornál a Városlődi forrásokból keletkező folyocskába szakad, honnét a réteken végighuzodván a Tornahegy mentétől Tornavizi nevet költsönöz, a mint ilyen sok malmokat hajtva elvégre Devecsertől Karakónál a Marczalba száll”. 100. Árok utcai rétek : n.Króvœvízn 'Grabenwiesen' [K1. Obere Grundwiesen, r P. felső Grund] S, r. Az Árok utca meghosszabításában fekszenek. 101. Polányi uti âsó : n. Unœpopœnœ Véh 'Unterpapaer Weg' [K1. Papaer Wegäcker, sz P. Pápai uti d K2. Polányi uti alsó] Ds, sz. Egykor Pápa felé vezetett egy út itt. 102. Uj-fődek : n. Iœtœs 'Irtás' [K1. Ujföldek ] S, sz, l l03.Bük-liegeti-düllő : n. Óvœkláhejzl 'Oberkleinhäusel’ [K1. Bükk liget, sz P. Haimbuch K2. Bükkliget felső] Ds, sz 104. Âsóborsodi ut : n. Vuœsœtœ Véh 'Borsoder Weg' Út. A 8-as útról vezet Alsóborsodra. 105. Urasági csa​pásra düllő : n.Hëœsåftszvát 'Herrschaftsweide' [K1.P.Körtvélyes, sz] Ds, l. P.„...az itt nagyobb számmal volt vadkörtvély fáktól”. 106. Kárli-malom : n. Króvœmilœ 'Grabenmühle' [P. árok uttrai malom] É. Karl Istváné volt az egykori malom. 107. Orszá​gutra düllő : n. Unœkláhejzl 'Unterkleinhäusel' [P. Halastavak K2. Országutra d] Ds, sz. A 8-as műút mellett van. P. „Hajdanában az Leveldre [Városlődre] Nagy Lajos által megtelepített Kartauziak... a Leveldhez kapcsolt joszágot egészben illetőleg Kis Lödöt és Püspök Rendet [Ajkarendeket] is egy hosszában birván, miután szerzetesi fogadal​muk volt soha hussal nem élni, szükségök volt halakat nevelő tavakra Ilyenek léteztek Kislődön, elkezdve a felső erdei ugynevezett tégla kemenczési forrásoktol egész a mos​tani falu alatti rétek alláig, hol régenten az országut az egyik áthidalt halastavi eresztőn keresztül vonulván a Torna-Szöllőhegy mellet Ajkának és igy Devecsernek vezetett. ...Hogy milly nagy mocsáros, és nádas völgyeket lehetett az említett tavak helyisége on​nét elképzelhető, a mennyiben, csak néhány évvel ezelőtt is a mocsároknak káposztásá történt átalakulása előtt t. i. nem egyszer merültek el lovak, mellyeket menteni lehetet​lenség volt”. 108. Nyócas, -ra : Műut : Országut : n. Nejhi Strózœ 'Neue Straβe' Út. A 8-as számú főút neve. 109. Levente tér : n. Åoszrukszploc 'Ausrucksplatz' S, 1. A háború előtt leventék gyakorlótere volt. 110. Borsati ut : Borsodi ut : n. Vuœsœdœ Véh 'Bor​soder Weg' : Majori ut : n. Hëœsåftszvéh 'Herrschaftsweg' Út. Alsó- és Felsőborsodra vezet a tsz-majorból az Urasági csapás dűlő mellett. 111. Varga-liget : n.K1éåkœ 'Kleeäcker’ [K1. P. K2. Varga liget, sz] Ds, sz. P. „. ..a vargáék e fák kérgével páczolták e lige​tes helyen a bőröket”. 112. Bük-liget : n. Unœkláhejzl 'Unterkleinhäusel’ [K2. Bükkliget-alsó] Ds, sz, 1. Egy része beépült. 113. Régi ut : n. Åldi Strózœ 'Alte Straβe' Út. A Városlődre vezető régi főút neve. 114. Cser-tói-düllő : n. Ëœstœ Cseti 'Erster Csertó' [K1. Grosse Csertó, sz P. Csertói felső K2. Csertői ] S, sz 115. n. Rëndëkœ Cseti 'Rendeker Csertó' [K1. Kleine Csertó, sz P. Csertói alsó] S, sz 116. Cser-tói ut Út. A Cser-tó-dűlőben van. 117. n. Ëœsti Kveind 'Erstes Gewende' [K1.Kalvarien Acker, sz P. Kálvária d] Ds, sz 118. n. Cvejti Kveind 'Zweites Gewende' Ds, sz 119. Sportpája : n. Márhóf 'Meierhof' Sportpálya 120. n. Közép-düllő : n. Fëldåkœ 'Feldäcker '[K1. Mittel Gewend, sz K2. Közép ] Ds, sz, 1 121. n. Tritti Kveind 'Drittes Gewende' Ds, sz 122. Majori-düllő : n. Márhófpirkœ 'Meierhofbirke' [K2. Majorra d] Ds, S, sz 123. Major, -ba : Téeszmajor : n. Márhóf 'Meierhof' [K1. Major ] M 124. n. Cvejti Pirkœ ’Zweite Birke’ S, sz 125. Nyirës, -be : Nyirjësi, -be : n. Ёœsti Pirkœ 'Erste Birke' [K1. Alt Birken, sz P. Nyíres K2. Nyíresi] S, sz 126.Kaccër-malom : Rostási-malom : n. Nejœ Mílœ 'Neue Mühle' [K2. Malom árok] Malom. Rostási (volt Katzer) nevű bérelte az egykori malmot, melyhez a Kis-Torna-pataktól egy árokban vezették a vizet. 127. Cigány-düllő : n. Cigájnœåkœ 'Zigeuneracker' [K1. Zigeuner Acker, sz B. Czigány d K2. Cigány] Ds,sz, l, P. „hajdanában a Városlőd végében lakott Czigány családtól:—hová e dülő átvonul”. 128. Vashámori csapás : n. Unœtríp 'Untertrieb' Út. A régi csapásút Vashámorhoz és a vasútállomáshoz vezet. Régen ezen hajtották az állatokat a déli lege​lőre. 129. Malom fölötti : n. Mílåkœ 'Mühlacker' [K1. Untere Mühläcker, sz K2. Ma​lomfeletti] Ds, sz 130. Rëndëki-düllő : Nejœ Pirkœ 'Neue Birke' [K1. Neue Birken, sz K2. Ajkarendeki határra] Ds, sz, 1. Ajkarendekkel határos. 131. Torna-hëgy : n. Vejkoatœ 'Weingarten' [K1. Weingärten, sző P. Tornahegy; Torna-Szöllőhegy K2. Torna​-hegy ] Ds, r, sz 132. n. Ёœsti Tålœ "Erste Teile' G, mlen. A szőlőhegy első egysége volt. 133. Hosszu-düllő : Hosszu-főd : n. Kléåkœ 'Kleeacker' [K1. Langer Acker, sz K2. Hosszuföldek] S, sz, e 134. Vashámori csapásra : Vashámori csapási : n. Unœtríp 'Untertrieb' [K1. Mühl Acker, sz P. Malom d K2. Vashámori csapásra] Ds, sz 135. n. Titti Tålœ 'Dritte Teile' : n. Lipszœ Tålœ 'Lipser Teile' D, sző. A szőlőhegy harmadik egysége, melyben a Lips (ma Magasházi) családnak is volt szőlője. 136. n. Cvejti Tålœ 'Zweite Teile' D, sző. A szőlőhegy második egysége. 137. n. Haraszståodœ 'Harasztstaude' [P. Bécsharasztja ] H, e 138. Kis-Hosszu-főd : n. Vizœåkœ 'Wiesenacker' [K1. Hammer Felder, sz, r] S, sz. A Hosszú-földek egy kis sarka. 139. n. Håldœspêri 'Haltersberg' Ds, sz 140. Trafó, -hoz : n. Kláni Vikœvízœ 'Kleine Bikawiese = Kleine Stierwiese’ Vm, 1. Ma transzformátorállomás van az egykori Bika-réten. 141. Vasut, -ra : Vasutállomás : n. Stación 'Station' [Hnt. Városlőd-Kislőd vasútállomás] Lh, É 142. Ruppërt-rét : n. Khåspœszvízn 'Kasperswiese' S, r. A Ruppert család egyik tagja volt Gáspár. Ma út van a rét helyén. 143. Salaki tér : n. Khålihófœ 'Kalkofen' Ds, mlen. Ide hordták a mészégető salakját. 144. n. Fáckrejc 'Fáthskreuz' Ke. Itt ölték meg a rablók a Fáth család két nőtagját, akik a kocsmát vezették. 145. Fát-kocsma : n. Fácviœchåosz 'Fathswirtshaus' Volt É 146. Községi malom : n. Kmámílœ 'Gemeindemühle' Volt É 147. n. Smëlcpóh 'Schmelzbach' Vf. A Torna-patak ága, mellette volt egy vasolvasztó. 148. Torna, Tornára : n. Åldi Póh 'Alter Bach' [K1. Torna Bach P. Tornavizi K2. Tor​na-patak] Vf 149. Bányatelep : Bányatelepi házak : Telepi házak [Hnt. Bányatelep] Lh. A volt bauxitbánya dolgozói laktak itt. 150. Falu-rétek : n. Mílvízœ 'Mühlwiesen' [K1. Mühlwiesen P. Malomrét K2. Falu malmán alul ] S, r, 1. Közös használatú volt. 151. Fokhagyma-hëgy Ds, l 152. Bika-rét : n. Vikœvízœ 'Bikawiese' S, r 153. Metsző-​rét : n. Szóhvízœ 'Sägewiese' S, r. A közeli fürészmalomról. Ide tartozik: 152. 154. Fürésztelep : Metsző, -be : n. Szóhmű 'Sägemühle' É 155. Vashámor : n. Homœ 'Ham​mer' [K1. Eisenhammer P. Vashámori pu K2. Hnt. Vashámor] Lh. P. „.. .nevét veszi azon gyártól melly 1751 ben kezdődött néhai Hollán József csehországból behívott ide püspökileg kinevezett gyári tiszttartónak vezetése alatt... ...az olvasztás... 1795-ben megszűnt, mert elegendő anyagból kifogytak, és ez időtől 1817-ig avult vasokat forrasztot​tak, a midőn egy nagy árviz véget vetett a hámori helynek”. 156. Kun-malom : n. Homœmíl 'Hammermühle' É. Tulajdonosáról. Ma lakóház. 157. n. Homœviœchåosz 'Hammerwirtshaus' É. Kocsma volt. 158. Vashámori-rétek : Hámori-rétek [K2. Vashámori rétek] S, r 159. Üveg-hëgy : n.Klüszpêrih 'Glasberg' [K1. Glasberg P. Öveghegy K2. Üveghegy ] Ds, 1. P. „.. .az innét kiirtott, s a Városlődi üveghutához hordott fákról”. A hely nagyobbik része városlődi terület. 160. Büdös-kut [P. Büdöskut] F. Hideg vizű, büdös szagú forrás. 161. Nyári-szállás É. A tsz nyáron itt tartja az állatokat. 162. n. Szóhpêrih 'Sägeberg' D, e. A fűrészmalom közelében van. 163. Közös-erdő : n. Kmávald 'Gemeindewald’ Ds, e 164. Közös-legelő : Legelő, -re : n. Kmávát 'Gemeindeweide' [K2. Közös l] Ds, 1 165. Gëcëmáni-kert : n. Gåzsó-Åkœ 'Gazsó-Acker' D, r, 1 166. Hëgy-rét : Nyulas-főd : n. Pêrihvízœ 'Bergwiese' [K1. Bergwiesen, r K2. Hegyi rétek] Ds, r. Sok nyúl volt itt. Ide tartozik: 167. 167. Pëdagógus-főd S, Ds, sz. Illetményföld. 168. Erdészházak : n. Jégœhåosz 'Jëgerhaus' É 169. Hamuzsir, -ra : n. Potos 'Pottasche' [P. Hamuzsírtelek K2. Hamuzsír földek] Ds, 1. P. „.. .valaha itt hamuzsírt főztek”. 170. Hámori-kert : n. Homœkoatœ 'Hammergarten' Ds, 1. Szántó volt. 171. n. Pêrihvízœcsapás 'Bergwiesencsapás – Bergwiesentrift’ Út. A volt bauxitbányához vezet. 172. Torna-hëgy alatt : n. Unœvízœ 'Unterwiese' [K1. Torna visen K2. Tornahegy alatt] S, r. A Torna-patak mentén. 173. n. Tilos-Cvikl 'Tilos-Zwickel' H, e. Az erdő egy sarka. 174. Irtás kettő : n. Tilos [K2. Irtás II.] Ds, 1 175. Irtás három : n. Åldœ Holcslóh 'Al​ter Holzschlag' [K2. Irtás III. ] Ds, 1 176. Baukszitbánya Volt B. Rövid művelés után megszűnt. 177. Határ nyiladék Út. Nyiladék az erdőben Kislőd és Városlőd között. 178. Osztájos, -ba: n. Talœ ‘Teile' [K1. Thaler, sz P. K2. Osztályos ] D, e, 1. Az erdőt fel​osztották a gazdák között. 179. n. Eihnœszloh 'Eichnersloch' G, 1. Eichner nevű rétje volt. 180. Kül-Osztájos : n. Åoszvendihi Tálœ 'Auswendige Teile' D, e, l. Távolabb van a falutól, mint az Osztályos. 181. n. Irtás ëggy : n. Tilos [K2. Irtás I. ] Ds, e 182. Csa​pás : n. Óvœhomœ 'Oberhammer’ Csa. A Kő-hegyre vezet. 183. Murvabánya : n. Szåndkrúvœ 'Sandgrube' B 184. Öreg-hëgy D, e 185.Kő-hëgy : n. Stákipl 'Steingipfel' H, e 186. Kis-itató : n. Klá Fíhtrënk 'Kleine Viehtränke' F. Két vályú van itt az állatok itatására. 187. Vindis-árok : n. Vindœskróvœ 'Windischgraben' [K2.Erdő I.] D, Vm, e 188. Kecske-hëgy : Náci-rét : n. Nåclszvízœ 'Natzelswiese' [P. Kecskehegy ]Ds, meddő​hányó. P., A hajdani magyarok sok kecskét tartottak, s ide hajtották, ez a hegy a legma​gasabb a határbéliek közt”. A bauxitbánya meddőjét rakták itt le. 189. n. Virendes [K1. P. Böröndös] Ds, 1 190. Készbik : Keszi-rétek : n. Készpik 'Közbükk' [P. Közbükk K2. Közös l] Ds, l 191. Âsó-erdő : n. Unœvald 'Unterwald’ [K1. Unterer Wald, e P. K2.Alsó e] Ds, e. Nagy kiterjedésű erdő, mely a veszprémi püspökségé volt. 192. Csollányos-vőgy : Csojjányos-vőgy : Csojjányosi-árok : n. Jégœszcsapás 'Jägerscsapás=Jägerstrift’: n. Grund 'Grund' [K1. Vázsonyer Grundwiesen, r P. Alsó Grund] Vö, 1. Út. Szentgálra vezető erdei út. 193. Varga-rét : n. Vorkåszvízœ "Vargaswiese' Ds, e. Rét volt. 194. Kavicsbánya : n. Sódœkruvœ 'Schottergrube' B 195. Főnök-rét : n. Séfvízœ  'Chefwiese' Ds, r. Egy állomásfőnök kapta a püspöktől. 196. Vadászház : n. Jéghaosz ’Jägerhaus' É 197. Mészégető : n. Khålihóvœ 'Kalkofen' 198. Kislődi-erdő : n. Szëgálœ Hotœ 'Szentgáler Hotter' Ds, e. A szentgáli határig terjed. 199. Ajkai-erdő : n. Rëndëkœ Vald 'Rendeker Wald' [K2. Erdő II.] D, e. Az ajkai határon, itt egy rész Ajakrendekhez tartozott. 200. Nagy-itató : n. Krósz Fíhtrënk 'Groβe Viehtränke' F. Itatóvályúk. 201. n. Róthólœ 'Rothohl' Vö, Út. Vörös színű a talaj. 202. Csajányosi-fórás [P. határkut] F. A szentgáli határ közelében, a Csalános-árokban. 203. Csömbör-kut : n. Csëmbœprunœ 'Csömbörbrunnen’ : n. Vázsonyœ-Hé-Prunœ "Vázsonyer- Höhe-Brunnen’ [P. Csömbörkut ] F. A nagyvázsonyi határ közelébe. 204. Vörös-szikla Szi. Színéről. 205. Vázsonyi-erdő : Vázsonyi-magas : n. Vázsonyœ Hé "Vázsonyer Höhe' [K1. Vázsonyer Höhe, e, r P. Nagy Vázsonyi magaslat K2. Nagyvázsonyi magas] D, e. A nagyvázsonyi határ mellett. 206. Nyirës, -be : n. Mász 'Wasen’ S, e.

Az adatközlők nem ismerték: 5. P. Cseresnye d 16. P. Kálvinista domb 29. P. Káposztás kertek 33. P. tanszoba 34. P. iskola lak 43. K1. Csurgókuti K2. Csorgókut 48. K1. Károlykuti 59. P. prímás-állé 61. K1. Malomberki B. 67. K1. Ma​lomföldek P. felső malmi földek 77. P. Borsati szántó földek 82. K1. Borsati alsó malom P. alsó Malom 83. K1. Borsati felső malom P. felső Malom 89. P. borádi Erdő 90. P.Olmázol 93. P. tégla kemenczési források 96. P. felső malmi földek 97. K1. Polonyer Wegäcker 99. P. Téglakementzóivíz K2. Kis-Torna-patak 100. K1. Obere Grundwiesen P. felső Grund 101. K1. Papaer Wegäcker P. Pápai uti d 103. P. Haimbuch 105. K1. P.Körtvélyes 106. P. árok uttrai malom 107. P. Halastavak 117. K1. Kalvarien Acker P. Kálvária d 120. K1. Mittel Gewend 126. K2. Malom árok 134. K1. Mühl Acker P. Malom d 137. P. Bécsharasztja 138. K1. Hammer Felder 187. K2. Erdő I. 189. K1. P. Böröndös 190. K2. Közös l 192. K1. Vázsonyer Grundwiesen P. Alsó Grund 199. K2. Erdő II. 202. P. határ​kut.— P. Kerékfalu, Lh; Bödön kut; Glashüti /:üveghutai:/ völgy; Czierfusz for​rás; Mező /:föld:/ Vénkörös „a terebélyes körös fáktól”; Kutyavölgy; Magyaros; Erz löcher /:érc lyukak:/. — K1. : Kislőd 1857., Polány 1857., F. 1864., K2: Kislőd 1932., Magyarpolány 1932., Hnt: 1973.

     Gyűjtötte: Boros Edit tanár és Gerstner Károly tudományos munkatárs. — Adatközlők: Huszár János 51, Lázár Gyula 48, Lázár Gyuláné 42, Simon Jenő 60 é.
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